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JAKAPAN SANGTHONG : AN UNDERSTANDING OF THAI LOCAL WISDOM.
THESIS ADVISOR: ASST. PROF. SIRIPHEN PIRIYACHITTAKORNKIT, PH.D. 80 pp.

The objectives of this research are to analyze and evaluate Thai scholars'
undersltanding of Thai Local Wisdom as a discourse and to propose other more
inclusive way of understanding Thai Local Wisdom. The researcher finds that in general
understanding of some Thai scholars there are some weaknesses: first, it could not be
suitable for social situations changing, second, it could not justify Thai Local Wisdom as
a set of knowledge in the society. Hence, the researcher proposes some Thai scholars'
an understanding of Thai Local Wisdom by using Foucault's concept of discourse.
Nonetheless, this way of understanding still contains some weaknesses that as a
discourse, firstly, Thai Local Wisdom would be a set of knowledge that does not
correspond to reality, and secondly, Thai Local Wisdom would be in binary opposition
to scientific knowledge. Therefore, the researcher proposes some other way:s of
understanding which are the metaphysical way of understand'ing. and an understanding
comparing with scientific knowledge.

| After analyzing and evaluating the different ways of understanding of Thai Local
Wisdom, the researcher finds that to understand Thai Local Wisdom in an integrated

way is more appropriate ,
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